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The original estimates of world requirements of narcotic drugs established 
or confirmed bу the Board for 1981 are reproduced in the United Nations 
publication E/INCB /51. 

Implementation of the treaties requires constant updating of the Statement 
of Estimates to take account of: 

- supplementary or amended estimates furnished bу governments and, after 
examination, confirmed bу the Board (Article 19, paragraph 3, of the 
1961 Convention); 

- increased totals of the estimates, resulting from quantities added to 
the stocks held at 31 December 1980 to bring them to the level estimated 
for 1981 (Article 1 9 , paragraph 2 , of the 1961 Convention); 

- decreased totals of the estimates, resulting from the deduction of any 
excess manufacture or import in 1980 which remained in excess at the 
end of that year (Article 2 1 , paragraph 3 , of the 1961 Convention). 

The monthly supplements transmit to governments amendments made during the 
month prior to the publication date of each supplement. In respect of countries 
and territories listed below, the estimates in Table 1 are published only for 
those drugs for which an amendment has been made during the previous month; 
drugs for which no amendment has been made are not included. 

Countries and Non-metropolitan Territories 

Antigua 

Belgium 

Canada 

Mexico 

United Kingdom 

Sweden 

Yugoslavia 

Vienna, 31 October 1 9 8 l 
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Les évaluations originales des besoins du monde en stupéfiants établies ou 
confirmées par l'Organe pour 198l ont été publiées dans le document des 
Nations Unies E/INCB /51. 

Le fonctionnement normal des traités nécessite une mise à jour constante 
de l'Etat des évaluations par suite: 

- des évaluations supplémentaires ou révisées fournies par les gouvernements 
et confirmées après examen par l'Organe (Article 19, paragraphe 3, de la 
Convention de 1 9 6 l ) ; 

- de l'augmentation du total des évaluations par adjonction de la quantité 
à ajouter aux stocks effectivement disponibles au 31 décembre 198O pour 
les porter au niveau de l'évaluation de stock de 198l (Article 19, 
paragraphe 2, de la Convention de 1 9 6 l ) ; 

- de la diminution du total des évaluations résultant d'une déduction de 
toute fabrication ou importation excédentaire en 198O et subsistant à 
la fin de l'année (Article 21, paragraphe 3 , de la Convention de 1 9 6 l ) . 

L'objet des suppléments mensuels est de transmettre aux gouvernements les 
modifications survenues au cours du mois précédant la date de publication de 
chaque supplément. Dans le tableau 1 , pour chacun des pays et territoires énumérés 
ci-dessous, les évaluations sont reproduites uniquement dans le cas des stupéfiants 
pour lesquels une modification est intervenue pendant le mois écoulé; les 
stupéfiants dont toutes les évaluations sont restées inchangées ne sont pas 
reproduits. 

Pays et territoires non métropolitains 

Antigua 

Belgique 

Canada 

Mexique 

Royaume-Uni 

Suède 

Yougoslavie 

Vienne, le 31 octobre 1 9 8 l . 
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Las previsiones originales de las necesidades del mundo en estupefacientes 
establecidas o confirmadas por la Junta para 1981 han sido publicadas en el 
documento de las Naciones Unidas E/INCB /51 . 

La aplicación normal de los tratados necesita una puesta al dia constante 
del "Estado de las previsiones" que requiere: 

- previsiones suplementarias o revisadas facilitadas por los gobiernos 
y confirmadas después de examinadas por la Junta (Articulo 19, 
párrafo 3 , de la Convención de 1 9 6 1 ) ; 

- el aumento del total de las previsiones por adición de la cantidad a 
añadir a las existencias efectivamente disponibles al 31 de diciembre 
de 1980 para que alcance el nivel de la previsión de existencia de 1981 
(Articulo 1 9 , párrafo 2 , de la Convención de 1 9 6 1 ) ; 

- la disminución del total de las previsiones como consecuencia de la 
deducción de toda fabricación o importación excedente en 198О y 
subsistente al final del ano (Articulo 2 1 , párrafo 3, de la Convención 
de 1 9 6 1 ) . 

El objeto de los suplementos mensuales es el de transmitir a los gobiernos 
las modificaciones hechas en el curso del mes precedente a la fecha de la 
publicación de cada suplemento. En el cuadro 1, para cada uno de los países 
y territorios enumerados a continuación, figuran unicamente las previsiones en 
el caso de los estupefacientes que hayan sufrido una modificación en el mes 
precedente; no figurando, sin embargo, las previsiones de aquellos 
estupefacientes que no hayan sufrido cambios. 

Países y territorios no metropolitanos 

Antigua 

Bélgica 

Canadá 

México 

Reino Unido 

Suecia 

Yugoslavia 

Viena, 31 de Octobre de 1 9 8 l . 
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Table 1. — Estimated world requirements of narcotic drugs in 1981 

Tableau 1. — Evaluations pour 1981 des besoins du monde en stupéfiants 

Cuadro 1. — Previsiones para 1981 de las necesidades mundiales de estupefacientes 

1 2 3 4 5 6 

COUNTRIES AND NON-METROPOLITAN 

TERRITORIES 

Q u a n t i t y to b e 
c o n s u m e d f o r domestic 
m e d i c a l a n d s c i e n t i f i c 

p u r p o s e s 

Q u a n t i t y t o b e u t i l i z e d f o r the m a n u f a c t u r e o f 

(л) 
O t h e r d r u g s 

(b) 
P r e p a r a t i o n s i n c l u d e d 
i n S c h e d u l e III o f t h e 

1961 C o n v e n t i o n 

(с) 
S u b s t a n c e s n o t 
c o v e r e d b y t h e 

1 9 6 1 C o n v e n t i o n 

w h e t h e r t h e s e o t h e r d r u g s , p r e p a r a t i o n s o r s u b s t a n c e s 
a r e i n t e n d e d f o r d o m e s t i c c o n s u m p t i o n o r f o r e x p o r t 

Q u a n t i t y t o b e 
a d d e d t o 

special s tocks 

Q u a n t i t y t o be 
h e l d in s t o c k s 

a t 3 1 D e c e m b e r 1 9 8 1 

Q u a n t i t y t o be 
a d d e d ( + ) t o the s tocks 

ac tua l ly a v a i l a b l e 
a t 31 D e c e m b e r 1 9 8 0 

t o b r i n g t h e m t o the 
l eve l indicated in 

c o l u m n 4 o r q u a n t i t y 
t o b e d e d u c t e d ( - ) d u e 
t o e x c e s s i v e m a n u f a c ­
ture o r i m p o r t s dur ing 

the p r e v i o u s year 

Total oí the 
estimates 
( c o l u m n s 1 

+ 2 
+ 3 

+ o r - 5 ) 

PAYS ET TERRITOIRES NON MÉTROPOLITAINS Q u a n t i t é q u i s e r a 
c o n s o m m é e p o u r 

l e s b e s o i n s m é d i c a u x 
e t s c i e n t i f i q u e s 

intérieurs 

Q u a n t i t é q u i s e r a utiliseé pour la f a b r i c a t i o n de 

A u t r e s s t u p é f i a n t s 
b) 

P r e p a r a t i o n s i n c l u s e s 
a u T a b l e a u III d e l a 
C o n v e n t i o n d e 1961 

c) 
S u b s t a n c e s n o n v i s é e s 

p a r l a C o n v e n t i o n 

q u e ce s a u t r e s s t u p é f i a n t s , p r é p a r i o n s o u s u b s t a n c e s s o i e n t d e s t i n é s 
à l a c o n s o m m a t i o n i n t é r i e u r e o u à l ' e x p o r t a t i o n 

Q u a n t i t é a ajouter 
a u x 

s t o c k s spéciaux 

Q u a n t i t é q u i s e r a 
e n s t o c k au 

31 d é c e m b r e 1 9 8 1 

Q u a n t i t é à a j o u t e r ( + ) 
a u x s t o c k s e f f e c t i -

v e m e n t d i s p o n i b l e s 
a u 31 d é c e m b r e 1 9 8 0 

p o u r l e s a m e n e r a u 
n i v e a u i n d i q u é à l a 

c o l o n n e 4 o u q u a n t i t é 
à d é d u i r e ( - ) e n 

r a i s o n d e f a b r i c a t i o n 
o u d ' i m p o r t a t i o n s 

e x c é d e n t a i r e s a u c o u r s 
d e l ' a n n é e p r é c é d e n t e 

Total des 
évaluations 

( c o l o n n e s I 
+ 2 
+ 3 

+ o u - 5 ) 
PAÍSES 

Y TERRITORIOS NO METROPOLITANOS 

C a n t i d a d q u e s e r á 
c o n s u m i d a en el pais 

o territorio 
c o n l i n e s m é d i c o s 

o c i e n t í f i c o s 

C a n t i d a d q u e s e r a u t i l i z a d a p a r a f a b r i c a r : 

a) 
O t r o s e s t u p e f a c i e n t e s 

b) 
P r e p a r a d o s i n c l u i d o s 
e n l a L i s t a III d e la 
C o n v e n c i ó n d e 1 9 6 1 

с ) 
S u s t a n c i a s a l a s q u e n o 
se a p l i c a l a C o n v e n c i ó n 

d e 1961 

y a s e a q u e e s t o s o t r o s e s t u p e f a c i e n t e s , p r e p a r a d o s o s u s t a n c i a s 
e s t é n d e s t i n a d o s al c o n s u m o i n t e r i o r o a l a e x p o r t a c i ó n 

C a n t i d a d q u e h a d e 
a g r e g a r s e a las 

e x i s t e n c i a s especiales 

C a n t i d a d q u e habra 
existencia el 31 d e 
d i c i e m b r e d e 1 9 8 1 

C a n t i d a d a a g r e g a r ( + ) 
a l a s e x i s t e n c i a s e f e c t i ­
v a s e n 31 d e d i c i e m b r e 
d e 1 9 8 0 p a r a a j u s t a r l a s 
a l n i v e l i n d i c a d o e n l a 

c o l u m n a 4 o a 
d e d u c i r ( - ) c o m o 

c o n s e c u e n c i a d e 
e x c e d e n t e s d e f a b r i c a ­
c i ó n o d e i m p o r t a c i ó n 

d u r a n t e e l a ñ o 
p r e c e d e n t e 

Total de las 
previsiones 
( c o l u m n a s I 

+ 2 
+ 3 

+ ó - 5 ) 

D r u g s / S t u p é f i a n t s E s t u p e f a c i e n t e s 

GRAMMES — GRAMOS 



Antigua 

Pethidine Pe t id ina l 369 



United Kingdom of Great B r i t a i n and 
Northern I re land - Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d ' I r lande du Nord 
- Reino Unido de Gran Bretaña e 
I r landa del Norte 
(continued - s u i t e - continuación) 

120 ООО 

* This t o t a l , c a l cu l a t ed in accordance 
with a r t i c l e 1 9 , paragraph 2 ( c ) , of the 
1961 Convention amended by the 1972 Pro toco l , 
i s higher than the t o t a l of columns 1 , 2, 3 
and 5 of t h i s t a b l e . 

* Ce t o t a l ca lculé en ver tu du 
paragraphe 2(c) de l ' a r t i c l e 19 de l a 
Convention de 1961 amendée par l e Protocole 
de 1972 es t supérieur à l a somme des 
co l lones 1, 2, 3 et 5 du présent tableau. 

* Este t o t a l calculado en v i r t ud del 
párrafo 2(c) del a r t i c u l o 19 de l a Convención de 
1961 enmendada por e l Protocolo de 1972 es mayor 
que l a suma de l a s columnas 1 , 2, 3 У 5 del 
presente cuadro. 
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